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한국어
처음 도마를 사용하기 전에
도마를 기름으로부터 보호하고 습기에 대한 저항성을 
키우기 위해서는 식품과 접촉이 가능한 식물성오일 등의 
오일으로 도마 표면을 관리해주어야 합니다. 오일을 바른 
후 여분의 오일을 닦아내고 24시간 후 과정을 반복하면 
됩니다.

도마 관리방법
 • 젖은 천이나 브러시로 닦아서 도마를 세척하세요. 

장시간 물에 닿도록 두지 마세요. 물에 담가두거나 젖은 
상태로 두면 나무가 갈라질 수 있습니다.

 • 도마를 잘 말려주세요. 빨리 건조시키기 위해 높은 
온도에 노출하면 안됩니다.

 • 표면을 사포로 밀고 오일을 다시 발라주면 다시 
새것처럼 사용할 수 있습니다.

日本語
まな板を初めてご使用になる前に
本来の防湿性を強化し、油がつきにくくするため、食
べ物にふれても安全な植物油などを塗ってください。
オイルを一度塗り、余分な油をふきとった後24時間た
ってからもう一度このお手入れを行ってください。

まな板のお手入れ方法
 • まな板を洗浄するにはぬれたな布でふくか、ブラ

シでこすってください。まな板を水に浸けたまま
長い間放置しないでください。木が割れることが
あります。

 • まな板を十分乾かしてください。しかし速く乾か
すために高温に当てないでください。

 • まな板の表面を調整するには、中細のサンドペー
パーで表面を丁寧にこすった後オイルを塗ってく
ださい。

BLANDSALLAD English
Before using the chopping board for the first 
time
To make it easier to protect your chopping 
board against grease and to increase its natural 
resistance to moisture, it should be treated with 
oil approved for contact with food, for instance 
vegetable oil. Oil once, wipe off any surplus oil and 
then repeat the treatment 24 hours later.

Looking after your chopping board
 • Clean your chopping board by wiping it with a 

wet cloth or scrubbing it with a brush. Do not 
allow the chopping board to be in contact with 
water for a prolonged period of time, to soak or 
be moist. This can cause the wood to split.

 • Dry the chopping board carefully but do not 
use high temperature to speed up the drying 
process.

 • To recondition the chopping board, it may be 
rubbed with sandpaper and re-oiled.

Español
Antes de usar por primera vez
Para evitar que la tabla se manche de grasa e 
incrementar su resistencia natural a la humedad, 
se recomienda tratar con aceite comestible, 
como p. ej. aceite vegetal. Aplicar una mano de 
aceite, eliminar el exceso y repetir el tratamiento 
transcurridas 24 horas.

Cuidados para tu tabla de cortar
 • Limpia tu tabla de cortar frotándola con un 

paño húmedo o con un cepillo. No permitas que 
permanezca en contacto con el agua durante 
períodos de tiempo prolongados, ni la pongas 
en remojo o la expongas a la humedad. Esto 
podría causar que la madera se resquebrajase.

 • Seca la tabla de cortar con cuidado, pero sin 
exponerla a altas temperaturas para acelerar el 
proceso de secado.

 • Para renovar tu tabla de cortar, líjala y vuélvela 
a tratar con aceite.

Portugues
Antes de utilizar pela primeira vez
Para ser mais fácil proteger a sua tábua de cortar 
contra a gordura e para aumentar a sua resistência 
natural contra a humidade, deve tratá-la com 
óleo apropriado para entrar em contacto com os 
alimentos, como o óleo vegetal. Aplique o óleo, 
limpe o excesso e repita a aplicação 24 horas 
depois.

Manutenção da tábua de cortar
 • Limpe a tábua de cortar esfregando-a com um 

pano húmido ou com uma escova. Não deixe a 
tábua em contacto com a água durante muito 
tempo. Isto pode fazer com que a madeira se 
fenda.

 • Seque a tábua cuidadosamente, mas não a 
exponha a temperaturas elevadas para acelerar 
o processo de secagem.

 • Para renovar a sua tábua, pode lixá-la com lixa 
de papel fina e voltar a tratá-la com óleo.

中文
第一次使用砧板之前
为了更好地保护砧板免受油脂侵蚀并提高其天然防潮
性，应在表面涂覆可与食物接触的油（例如植物油）。
上一次油，擦去多余的部分，24小时后再上一次油。

爱护您的砧板
 • 清洁砧板可用湿布擦洗或用刷子刷洗。不要让砧板

长时间与水接触，以此浸泡或弄湿砧板。这会导致
木材开裂。

 • 让砧板彻底干燥，但不要用高温加速干燥过程。
 • 为使砧板回复原貌，可用砂纸打磨并重新上油。

繁中
首次使用砧板時
為方便砧板日後清潔油脂以及提高木材的天然抗濕性，
應該在首次使用前先塗抹一次食用油，如植物油。在
砧板的兩面塗油一次，然後抹去多餘的， 24小時後重
覆一次。

砧板保養說明
 • 用溼布將砧板擦拭乾淨或用刷子刷拭乾淨。不可使

砧板長期泡水或受潮，這會造成木頭破裂。
 • 小心擦乾砧板，請勿以高溫快速的方式烘乾。
 • 為修復砧板，可用砂紙磨平表面並重新上油。



Bahasa Indonesia
Sebelum penggunaan pertama kali
Untuk memudahkan perlindungan talenan Anda 
terhadap minyak dan meningkatkan ketahanan 
alami terhadap kelembaban, rawatlah dengan 
minyak yang aman untuk makanan, misalnya 
minyak sayur. Oleskan minyak sekali, bersihkan 
sisanya dan kemudian ulangi perawatan 24 jam 
kemudian.

Cara memelihara papan potong anda
 • Bersihkan papan potong menggunakan kain 

lembab atau gosok dengan sikat. Jangan 
biarkan berada dalam air untuk jangka waktu 
yang lama. Jangan rendam atau dibiarkan 
lembab. Ini dapat menyebabkan kayu rusak.

 • Keringkan dengan hati-hati tetapi dengan suhu 
tinggi untuk mempercepat proses pengeringan.

 • Untuk pemulihan kembali keadaan, cukup 
amplas dengan kertas pasir halus dan sapukan 
kembali dengan minyak.

Bahasa Malaysia
Sebelum kali pertama menggunakan landas 
cincang
Untuk memudahkan anda melindungi 
landas cencang daripada minyak dan untuk 
menambahkan ketahanan semula jadinya terhadap 
lembapan, ia patut dirawat dengan minyak yang 
sesuai dengan makanan contohnya minyak 
sayuran. Lumurkan minyak sekali, lap lebihan 
minyak dan ulang rawatan selepas 24 jam.

Cara menjaga landas cincang anda
 • Bersihkan landas cincang dengan mengelap 

menggunakan kain basah atau memberusnya. 
Jangan biarkan landas cincang terkena air 
untuk jangka masa yang panjang. Jangan 
biarkan landas cincang terendam atau lembap 
kerana ini mungkin menyebabkan rekahan.

 • Keringkan dengan sempurna, tetapi 
jangan gunakan suhu yang tinggi untuk 
mempercepatkan proses pengeringan.

 • Untuk memulihkan landas cincang, gosok 
permukaan dengan kertas pasir dan sapu 
minyak.

عربي
قبل استخدام لوح التقطيع للمرة الأولى

لجعل حماية لوح التقطيع ضد الدهون أكثر سهولة و لزيادة 
مقاومته الطبيعية للرطوبة، يجب معالجته بزيت معتمد 

لملامسة الأطعمة، مثل الزيت النباتي. ضعي الزيت مرة واحدة 
وأزيلي أي فوائض زيت ثم أعيدي المعالجة بعد 24 ساعة.

كيفية العناية بلوح التقطيع
نظف لوح التقطيع بقطعة قماش رطبة أو بحكه بفرشاة. لا  •

تدع لوح التقطيع يبقى في الماء لفترة طويلة. لا تترك لوح 
التقطيع مغمورا في الماء أو نديا فقد يسبب ذلك تشققات.

جففه جيدا و لكن لا تعرض لوح التقطيع لدرجة حرارة عالية  •
لتسريع عملية التجفيف.

لترميم و إعادة تأهيل لوح التقطيع، بكل بساطة صنفر  •
السطح بصنفرة ناعمة و أعد دهنه بالزيت.

       ไทย
     ก่่อนท่�จะใช้เ้ขีย่งครั้้�งแรั้ก่
    เพื่่�อให้ส้ามารถทำำาความสะอาดคราบไขมนัออกจากเขยีงไดง่้าย
 และช่ว่ยให้เ้ขยีงทำนความช่่�นไดม้ากข้�น คณุควรช่โลมนำ�ามนัทีำ�ใช่้
กับอาห้ารไดล้งบนเขยีงก่อน เช่น่ นำ�ามนัพื่ช่่ ทำานำ�ามนัครั�งแรก
แล้วเช่ด็ออก จากนั�นทำาซ้ำำ�าอีกครั�งห้ลังผ่า่นไป 24 ช่ั�วโมง

      ก่ารั้ดูแูลรั้ก้่ษาเขีย่งไม้้
 • ใช่ผ้่า้เปียกเช่ด็เขยีง ห้รอ่ใช่แ้ปรงขดัให้ส้ะอาด อยา่ปล่อยให้้

เขยีงโดนนำ�าเป็นเวลานาน เช่น่ อยา่ปล่อยเขยีงแช่อ่ยูใ่นนำ�า 
ห้รอ่ให้ถ้กูความช่่�น เพื่ราะจะทำำาให้เ้กิดรอยแตกในเน่�อไมไ้ด้

 • เช่ด็เขยีงให้แ้ห้ง้ อยา่ใช่ค้วามรอ้นสงูเรง่ให้แ้ห้ง้
 • ใช่ก้ระดาษทำรายขดัและทำานำ�ามนัซ้ำำ�า เพื่่�อปรบัสภาพื่เน่�อไม้

Tiếng Việt
Trước khi sử dụng thớt lần đầu
Để bảo vệ thớt khỏi dầu mỡ và tăng cường khả 
năng chống ẩm tự nhiên sẵn có, nên sử dụng loại 
dầu an toàn để tiếp xúc thực tiếp với thực phẩm, 
chẳng hạn như dầu thực vật để xử lí thớt trước khi 
dùng lần đầu tiên. Bôi dầu vào thớt một lần, lau 
sạch phần còn dư lại và lặp lại thao tác xử lí sau 24 
giờ.

Cách chăm sóc thớt
 • Dùng khăn ẩm lau sạch hoặc dùng bàn chải cọ 

sạch để vệ sinh thớt. Không để thớt tiếp xúc với 
nước quá lâu. Không ngâm thớt hoặc để thớt bị 
quá ẩm vì sẽ dễ làm nứt thớt.

 • Lau khô cẩn thận, nhưng không dùng nhiệt độ 
cao để đẩy nhanh quá trình làm khô thớt.

 • Để làm mới thớt, chỉ cần dùng giấy nhám chà 
sạch bề mặt và xử lí lại với dầu.


